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מעוז צור

"So weiss ich eins, dass mich erfreut, das
pluemlein auff preiter heyde"(15th century)

Mordechai (13th century)
Trans. Carol Anne Perry Lagemann
(SCA Kasha Alekseeva)

[Ma'oz Tzur]

Translator's Note: The words of this song are an acrostic poem. The first letters of Verses 1-5 spell the name of the author,
I have tried to offer an equivalent .(”be strong“) חזק In Verse 6, the first letters of the first few words spell .(Mordechai) מרדכי 
in my translation. © 2016 Carol Anne Perry Lagemann
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